В Период с сентября 2007 по январь 2008 года Демьянкова И.М. занималась разработкой научной работы в области зарубежной литературы 20 века. За основу работы был взят знаменитый ирландский писатель Сэмюль Беккет, который писал свои произведения на английском и французском языках. Целью в своей работе студентка ставит охарактеризовать и проанализировать специфику переводов и разницу между ними, учитывая тот факт, что Беккет сам переводил свои произведении с английского на французский и наоборот. Выбрав для своей работы новый аспект рассмотрения проблематики. Студенткой была выбрана следующая тема: « Двуязычное своеобразие драматургии ирландского писателя Сэмюэля Беккета.
На период января 2008 готова первая часть научной работы, которая найдет свое продолжение в анализе конкретного рассмотрения пьесы писателя, охватив  стилистические, художественные и многие другие особенности жанра драматургии, показав, насколько одна и та же пьеса может быть разной в зависимости от разницы в переводах. 
